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AUTHORIZATION No. 14/25

Date 6. 1. 2025 Ostrava

TP Insolvence, v.0.5.
IC 03296636

Se sidlem Cernokosteleckd 281/7, Stragnice,

100 00 Praha 10
zapsana v obchodnim rejstriku

vedeném

Méstskym soudem v Praze, oddil A, vlozka

76770

zastoupend JUDr. Ing. Simonem Petakem,

Ph.D., LL.M., ohlaienym spolecnikem

TP Insolvence, v.0.s.

Company ID # 03296636

having its Registered Office at Cernokostelecka
281/7, Strasnice, 100 00 Prague 10

incorporated in the Company Register of the
Municipal Court in Prague, File # A 76770
represented by JUDr. Ing. Simon Petak, Ph.D.,
LL.M., parther

Jako insolvenéni spravce dluZnika

as an insolvency administrator of the debtor

Liberty Ostrava a.s.,

se sidlem Vratimovska 6839/117, Kundice, 719

00 Ostrava, IC: 45193258
zapsand v obchodnim rejstiiku

vedeném

Krajsky soudem v Ostravé, oddil B, vlozka 297

(dale jen jako ,Spolecnost”)

Liberty Ostrava a.s.,

having its Registered Office at Vratimovska
689/117, Kundice, Ostrava, Postal Code: 719 00
Company ID # 45193258

incorporated in the Company Register of the
Regional Court of Ostrava, File # B 297,
(hereinafter referred to as the “Company”)

udéluje timto zaméstnancdm

Hereby authorizes its employees

(kaZdy z vySe uvedenych ddle jako Zastupce A)

(each of the above hereinafter referred to as
Representative A)

and

LIBERTY OSTRAVA A.S.
Vralimovska 689/117, Kuncice
719 0C Ostrava, Czech Republic
Identification number: 45193258
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and

(kaZdy z vy3e uvedenych déle jako Zastupce B)

(each of the above hereinafter referred to as
Representative B)

(dale  jen jako ,Zaméstnanec” nebo

LZamdstnanci®)

{Hereinafter referred to individually as the
“Employee” and together as “Employees”)

jako Zaméstnancim Spole¢nosti  povéreni
k jednani za Spolecnost dle nize uvedeného.

as the Employees of the Company to act on behalf
of the Company as follows.

Toto  povefeni je vyddno  vsouladu
s ustanovenim § 166 odst. 1 zadkona ¢&. 89/2012
Sb., obéanského zékoniku, v platném znéni, ke
viem ukon(im v ramci zajisténi béiného chodu
Spole¢nosti.

This authorization is issued under the provisions
of Section 166, Paragraph 1 of Act No. 89/2012
Coll., The Civil Code, as amended, for all acts
within the scope of the Company's ordinary
course of business.

Povérfeni se udéluje k uzavirani a podepisovani
viech typt smluv nebo jejich zménam & rugeni,
s vyjimkou zcizovani a zatéZovani nemovitého
majetku Spole¢nosti a s vyjimkou smluv o
dodavkach energii.

Authorization is granted to concluding and
signing of all types of contracts or their revisions
or cancellations, except for sale and mortgage of
the real estate owned by the Company and
except for energy supply contracts.

Zaméstnanci zastupuji Spole¢nost a jednaji na
zakladé tohoto povéieni samostatné nebo
spolecné, jak je uvedeno nize:

Employees shall represent the Company and act
based on this authorization separately or jointly,
as defines below:

i. Kterykoli ze Zastupc( samostatné:
Uzavirani smluy s hodnotou plnéni
do 100.000,- K¢.

L. Any Representative separately:
Conclusion of contracts with the value
of performance not exceeding CZK
100,000 CZK.

ii. Jeden Zastupce A spole¢né s jednim
Zastupcem B:

ii. One Representative A together with
one Representative B:

a. Uzavirani smluv s hodnotou
pnéni od 100.000,- K¢ do
5.000.000,- K.

a. Conclusion of contracts with
the wvalue of performance
between CZK 100,000 CZK and
CZK 5,000,000.

b. Veskera pravni jednani
souvisejici s najemnimi
vztahy, zejména, nikoli viak
vylucné, sjedndvani  a
uzavirani najemnich smluy,
jejich zmén a dodatki a
jejich ukonéovani, véetné
ur€¢ovani wyie najemného,
udélovani souhlasu

b. All legal actions related to
lease relations, in particular,

but not exclusively,
negotiation and conclusion of
lease  agreements,  their
amendments and
supplements and their
termination, including the

determination of the amount










hygienické stanice MSK, Inspektorat
bezpednosti prace MSK, Hasiésky zdchranny
shor MSK, Technicka inspekce CR, Povodi Odry,
statni podnik, Drdini ufad, Obvodni barsky
Ufad, Statni dfad pro jadernou bezpecnost,
Celni organy CR a ¢lenskych zemi EU, Oblastni
inspektorat prace, Statni Urad inspekce prace
Opava, statni metrologické organy, Policie CR a
Méstska policie, Statni zastupitelstvi, Reditelstvi
silnic a dalnic, Stiediska spravy a Udrzby silnic a
dalnic, Statni fond dopravni infrastruktury,
Technicky a zkugehni dstav stavebni Praha, s.p.,
Krajska hospodarska komora a dal3i dle jejich
prislunosti; vée viak pro Uzemi CR i EU nebo
tam, kde Liberty Ostrava a.s. vykondva
podnikatelskou ¢innost.
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Hygienic Stations MSK, Labor Safety Inspectorate
MSK, Fire Rescue Corps MSK, Technical Inspection
of the Czech Republic, Odra River Basin, State
Enterprise, Railway Authority, District Mining
Authority, State Office for Nuclear Safety,
Customs Authorities of the Czech Republic and EU
Memhber States, Regional Inspectorate Labor,

State Office of Labor Inspection Opava, state |

metrological bodies, Police of the Czech Republic
and Municipal Police, Public Prosecutor's Office,
Directorate of Roads and Motorways, Centers for
Administration and Maintenance of Roads and
Motorways, State  Fund for  Transport
Infrastructure, Technical and Testing Institute of
Civil Engineering Prague, sp, Regional Economic
Chamber or other as per their relevancy; all for
the Czech Republic or EU or where Liberty Ostrava
a.s. perform its business activities.

Adresa pro doru¢ovani:
Liberty Ostrava a.s., Vratimovska 689/117,
Kuncice, 719 00 Ostrava

Delivery Address:
Liberty Ostrava a. s., Vratimovska-St. # 689/117,
Kuncice, Ostrava, Postal Code: 719 00

Toto Povéfeni nabyva platnosti dnem jeho
padpisu a je platné do 31. 12. 2025, nebo jeho
odvolani, nebo ukonceni pracovniho poméru
Zaméstnance. Povéieni se vyhotovuje v ceském
a anglickém jazyce. V pfipadé rozpor(l je
rozhodujici ¢eskd verze.

This Authorization takes effect from the signature
and is valid till December 31, 2025, or till dismissal
of the authorization or termination of
employment of the employee. The authorization
is prepared in Crzech and English. In case of
discrepancies, the Czech version shall prevail.

Timto potvizuji/, | hereby certify.

JUDr. Ing. Simon Petak, Ph.D., LL.M.,
Ohlaseny spolecnik/ partner









